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Павліченко Л.В.
Комунальний заклад вищої освіти

«Вінницький гуманітарно-педагогічний коледж»

ЛІНГВОСТИЛІСТИЧНИЙ АНАЛІЗ ТА ЙОГО МІСЦЕ  
СЕРЕД МЕТОДІВ ДОСЛІДЖЕННЯ ХУДОЖНЬОГО ТВОРУ

Анотація. Згідно з назвою, у статті розкрито зміст і роль лінгвостилістичного аналізу та його місце се-
ред методів дослідження художнього твору. Особлива увага зосереджена на лінгвостилістичному аналізі, 
який передбачає інтерпретацію художнього твору як виразу авторської свідомості, і дає змогу встановити 
художню та смислову значущість окремих елементів мовної структури, визначити функціональну роль 
актуалізованих у контексті одиниць. У даній статті надається основна інформація про методи, прийо-
ми й процедури, що застосовують у дослідженнях художніх текстів. Розглядаються також основні моделі 
лінгвістичного аналізу, запропоновані різними вченими, які слугують базою для виокремлення лінгвос-
тилістичного тлумачення художнього твору. Загалом осмислення суті та зосередження на прийомах й 
процедурах, що застосовують у дослідженнях художніх текстів, наскільки мовне оформлення відповідає 
його змістові й цільовому призначенню, наскільки воно реалізує авторський задум лінгвостилістичного 
аналізу художнього твору. 
Ключові слова: лінгвостилістика, аналіз художнього тексту, лінгвостилістичний аналіз художнього 
твору (ЛАХТ), художнє слово письменника, методи дослідження, прийоми, основні моделі, процедури, 
індивідуальний стиль, мовна особистість.

Pavlichenko Lyudmila
Communal Higher Educational Institution 

«Vinnytsia Humanities Pedagogical College»

LINGUISTOLISTIC ANALYSIS AND ITS PLACE AMONG METHODS  
OF RESEARCH OF FICTION

Summary. According to the title, the article reveals the content and role of linguistic-stylistic analysis and 
its place among the methods of research of a work of art. Particular attention is paid to linguistic and stylis-
tic analysis, which involves the interpretation of the work of art as an expression of authorial consciousness, 
and allows to establish the artistic and semantic significance of individual elements of language structure, to 
determine the functional role of actualized units. This article provides basic information about the methods, 
techniques and procedures used in the study of literary texts. The main models of linguistic analysis proposed 
by various scholars, which serve as a basis for distinguishing linguistic-stylistic interpretation of a work of art, 
are also considered. In general, understanding the essence and focusing on the techniques and procedures used 
in the study of literary texts, how language design corresponds to its content and purpose, how it implements 
the author's idea of linguistic and stylistic analysis of the work of art. The spread of linguistic and stylistic 
analysis on the means of expression of language in different spheres of communication, in different language 
situations led to the definition of different goals of stylistic research and methodological and stylistic directions, 
aspects of research. The main task of linguistic-stylistic analysis is to identify in the artistic text a system of 
linguistic means of realization of figurative and aesthetic function of artistic style, ie finding artistic images 
and tools that serve to create imagery that reflects a certain style of the author. After all, the modern range of 
possible methods of linguistic-stylistic analysis also combines not only special, but also general linguistic and 
general scientific methods of study. It is this synthesis of the use of methods that predicts the effectiveness of 
scientific research and enables its completeness. Linguistic and stylistic analysis artistic text is quite young 
linguistic discipline, closely related to areas such as text linguistics, psycholinguistics, hermeneutics, stylis-
tics, pragmatics, communication theory, etc., as well as intertwined with such sciences as linguistics, literary 
studies, theory literature, literary criticism, theory and practice of translation, general aesthetics that is inter-
disciplinary areas interpenetration.
Keywords: linguistic stylistics, analysis of artistic text, linguistic stylistic analysis of a work of art (LAHT), 
artistic word of a writer, research methods, methods, basic models, procedures, individual style, linguistic 
personality.

Постановка проблеми. На сучасному 
етапі дослідження художнього слова 

письменника найчастіше використовують лінг-
востилістичний аналіз, зокрема для виявлення 
стилістичних особливостей мови автора. Лінг-
востилістичний аналіз передбачає вияв в худож-
ньому творі системи мовних засобів реалізації 
образно-естетичної функції художнього стилю, 
тобто знайдення художніх образів та засобів, які 
слугують для створення образності, що відобра-
жають певний стиль автора. Поширення лінгвос-

тилістичного аналізу на засоби виразності мови 
в різних сферах спілкування, в різних мовних 
ситуаціях зумовило визначення різної мети сти-
лістичних досліджень і методико-стилістичних 
напрямків, аспектів досліджень [2, с. 15].

У цілому лінгвостилістичний аналіз тексту 
має безпосереднє відношення до лінгвістики тек-
сту, стилістики, теорії літератури. Вона з’явилася 
в 60-х роках ХХ ст., хоча витоки її сягають ще 
Стародавньої Греції й Риму. Тонкі спостережен-
ня над твором знаходимо у мовознавців Старо-
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давнього Сходу та у староіндійських учених, які 
детально вивчали лінгвістику й поетику. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 
Аналіз наукової літератури з проблеми дослі-
дження засвідчив, що лінгвістичними особливос-
тями тексту цікавилися й середньовічні вчені, 
зокрема Тома Аквінський [6, с. 266].

Уперше, науковці заговорили про метод з точ-
ки зору лінгвістичного аналізу, який є частиною 
лінгвостилістичного у 1917 році. Таким чином, 
як метод дослідження художнього твору вперше 
з’являється в праці «Начерк стилістики, поетики 
і риторики з додатком про красу мови і будову ві-
рша» Костянтина Костяківського, видана 1917 р. 
у Вінніпезі [5, с. 11]. Ця робота стала гарним по-
штовхом для подальшого розвитку методу. Піз-
ніше з цієї точки зору текст починають досліджу-
вати та друкувати праці такі письменники, як 
Г. Винокур, В. Виноградов, Л. Щерба, Є. Курило-
вич, Ю. Лотман та інші.

Завдяки працям видатних науковців 
Л. В. Щерби, В. В. Виноградова, Г. О. Винокура, 
А. А. Реформатського, А. Н Соколова та інших, 
вона здобула велику популярність. Чимало ста-
тей і монографій з’явилося з лінгвостилістики 
в Україні. Сюди належать роботи І. К. Білодіда, 
І. Ю. Грицютенка. Доробок учених старшого по-
коління був збагачений працями українських 
критиків В. С. Перебийноса, О. П. Воробйової, 
С. Я. Єрмоленко, І. І. Ковалика, Л. І. Мацько, 
В. І Карабана, М. А. Жовтобрюха, С. І. Походні, 
Т. В. Радзієвської, Л. А Білитюк, С. І. Сотникової, 
Р. П. Зорівчак, К. Я. Кусько, Л. В. Бублейника, 
А. М. Науменка, О. О. Селіванової та інших.

Виділення невирішених раніше частин 
загальної проблеми. Це, звичайно, не повний 
перелік того, що було зроблено в галузі дослі-
дження мови художньої літератури, але й такий 
огляд свідчить про те, що лінгвостилістичний 
аналіз художнього тексту (ЛАХТ), поступово роз-
вивається й удосконалюється.

Підґрунтя для лінгвостилістичного аналізу 
художнього тексту заклали видатні українські 
мовознавці О. Потебня, Л. Булаховський. Зокре-
ма О. Потебня наголошував на тому, що естети-
костилістичний аналіз художніх творів є першим 
щаблем загального вивчення літературної мови. 
Л. Булаховський стверджував, що мовні портре-
ти окремих письменників, їхня індивідуально-
художня манера письма вплітається в мовний 
контекст усієї епохи. Мовна своєрідність того чи 
іншого автора зумовлена не лише рівнем розви-
тку літературної мови, а й певною жанровомовною 
своєрідністю, соціально-мовними смаками. На 
думку вченого, вирішальна роль у створенні ху-
дожнього образу, зокрема ідейно-образного ціло-
го, яким є художній твір, належить мові [1, с. 37]. 

Вивчення мови творів письменників є ак-
туальним і сьогодні. У 90-их роках у Білорусі 
з’являється посібник Г. Малажай «Лінгвістычны 
аналіз тэксту» (1992). Дрогобицькі вчені М. Дем-
ський та Л. Краснова уклали «Словник метамо-
ви інтерпретатора художнього тексту» (1994). Це 
перша вдала спроба словника такого типу, однак 
він не охопив усіх термінів ЛАХТ. Тернопільські 
вчені видали збірник наукових праць «Теорія 
і практика лінгвістичного аналізу художнього 
тексту» (1997). У журналах «Українська мова 

і література в школі», «Дивослово» і збірнику 
«Культура слова» є спеціальні рубрики «Мова 
художнього твору», «Слово в художньому творі», 
матеріали яких мають безпосередній стосунок до 
лінгвостилістичного аналізу художнього тексту.

Мета статті. Головною метою цієї роботи 
є проаналізувати на матеріалі сучасних науко-
вих досліджень зміст і роль лінгвостилістичного 
аналізу. Визначити його місце серед методів до-
слідження художнього твору та розглянути най-
уживаніші методи, прийоми, процедури та моде-
лі лінгвістичного аналізу художніх текстів. 

Виклад основного матеріалу досліджен-
ня. На сьогоднішній день, існує декілька тлума-
чень лінгвістичного аналізу. Якщо розглядати 
лінгвістичний аналіз як окрему дисципліну, то 
український учений Іван Ковалик дає таке ви-
значення: «Лінгвістичний аналіз тексту – окрема 
наукова галузь, яка вивчає лінгвістичні одини-
ці, спираючись на зв‘язки або відношення між 
ними, встановлені в межах однієї мови в певний 
період її розвитку, тобто на певному синхронному 
зрізі» [5, с. 19]. Але, якщо трактувати це понят-
тя як метод, то знайдемо дещо інші визначення. 
За О. О. Селівановою, лінгвостилістичний ана-
ліз тексту – це як «спосіб організації пізнаваль-
ної й дослідницької діяльності з метою вивчення 
явищ і закономірностей мови як об’єкта лінгвісти-
ки»; як «система процедур аналізу мовних явищ 
та перевірки отриманих результатів» [7, с. 339]. 

За Тетяною Єщенко, лінгвостилістичний ана-
ліз тексту – це аналіз тексту, покликаний від-
находити та описувати систему його категорій, 
визначати своєрідні мовні складники змісту 
і форми, висвітлювати різновиди зв’язків між 
окремими частинами [3, с. 205]. 

Отже, існує декілька визначень лінгвістично-
го аналізу, які автори розкривають з різних ас-
пектів. Якщо сформулювати трактування цього 
поняття більш коротко, то лінгвостилістичний 
аналіз – це вивчення мови художнього твору на 
всіх рівнях існування тексту, визначення їх ролі 
в розкритті змісту тексту. Виділяють два голо-
вних етапи лінгвостилістичного аналізу: 

1) з’ясування загальної художньої ідеї тексту; 
2) аналіз мовних засобів на усіх рівнів. 
На першому етапі з‘ясовується саме емоцій-

ний зміст, який лежить в основі твору, і якою 
є авторська оцінка зображуваного. Це первинне 
ознайомлення з художнім текстом на емоційно-
чуттєвому рівні. 

Пізніше застосовується другий етап аналізу, 
на якому правильність визначення художньої 
ідеї підтверджується аналізом мовних засобів усіх 
рівнів: лексичного складу художнього тексту, гра-
матичних форм та тропів, метра, ритму, рими, а 
також звукового складу поетичного тексту. 

І. Кочан зазначає: «Аналіз мови художнього 
твору пов’язаний з характеристикою прийомів 
образно-естетичного використання автором мов-
них елементів різних рівнів, завдання лінгвіс-
тичного аналізу – показати ті мовні засоби, за до-
помогою яких подається ідейно-емоційний зміст 
літературного твору» [5, с. 388]. 

Варто зазначити, що існує певна відмінність 
між лінгвостилістичним аналізом художньо-
го тексту і нехудожнього. Вона полягає в тому, 
що для з‘ясування змісту першого необхідно ви-
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явити підтекст, систему авторських прийомів ви-
раження смислу, з‘ясувати естетику образності. 
Для текстів нехудожніх достатньо знати грама-
тику мови. 

Лінгвостилістичний аналіз художнього тек-
сту має певну специфіку, яка виражена в мето-
дах цього аналізу. До найуживаніших методів 
аналізу художніх текстів відносять: 

– explication du text – автором якого є росій-
ський мовознавець Л. В. Щерба, застосовується 
він здебільшого для аналізу поетичних текстів, 
суть якого полягає у визначенні взаємодії «лінг-
вістичної організації (особливостей архітектоні-
ки, специфіки синтаксичних структур, прийомів 
і принципів розстановки й розташування слів, 
форм і типів інтонаційного членуваня вислов-
лення та ін.) з ідейним, художньо-образним і емо-
ційним змістом тексту» [4, с. 227]. Така взаємодія 
розглядається як конструктивний взаємовплив, 
завдяки якому вербалізується естетична концеп-
ція автора твору; 

– метод стилістичного експерименту – 
що полягає в «підстановці синонімів до того чи 
іншого слова у творі (чи у вилученні якихось слів 
із нього) й визначення естетичної значимості 
авторського слова/висловлення, його концепту-
ально-образного та смислового навантаження 
порівняно з експериментальними текстами», 
запропонований і обґрунтований О. М. Пєшков-
ським [4, с. 227].

Саме О. М. Пєшковський увів поняття «за-
гальної образності», яке полягає в тому, що всі 
мовні одиниці «справді художнього тексту спря-
мовані на вираження конкретного художнього 
образу і тому суворо естетично й стилістично мо-
тивовані, тобто єдино можливі для вираження 
цієї естетичної думки» [4, с. 227].

В останні роки з’явився особливий напрям 
досліджень художнього тексту – комунікативна 
стилістика художнього тексту. Це «новий напрям 
сучасної функціональної стилістики, що сформу-
вався на межі з іншими науками і комплексно 
вивчає цілий текст (мовленнєвий твір) як форму 
комунікації і явище ідіостилю. Комплексне ви-
вчення тексту в цьому випадку передбачає дослі-
дження лінгвістичних і екстралінгвальних фак-
торів спілкування, пов’язаних із породженням 
тексту і його інтерпретацію» [4, с. 157].

Внаслідок особливих дослідницьких завдань 
цей різновид лінгвостилістичних студій має осо-
бливі методи вивчення: 

– метод асоціативного поля, що базується на 
«виявленні в художньому тексті асоціативних 
зав’язків між словами. При цьому аналіз лексем 
йде за різними рівнями, коли враховуються од-
ночасно їх фонемний вигляд і граматична при-
рода, морфемна структура і лексичне значення, 
стилістична маркованість і тематична та ситуа-
тивна співвіднесеність» [4, с. 228]; 

– метод «регулятивного структурування» «пе-
редбачає вияв у тексті регулятивних структур 
(регулятивів), які стимулюють різні комуніка-
тивні ефекти і представляють собою текстові 
структури-стимули. Їх розуміються як прийоми 

організації текстових мікроструктур, співвідне-
сені з загальною комунікативною стратегією тек-
сту. Регулятиви вирізняють і формують на основі 
лексичних засобів, співвіднесених у сприйнятті 
читача за принципом асоціативних зв’язків» 
[4, с. 229]. 

– інформаційно-смисловий метод забезпечує 
«аналіз смислового розгортання тексту, спрямо-
ваний на вивчення процесу смислоформування 
на основі інформації, представленої в худож-
ньому творі. Під інформацією тут розуміються 
знання про світ, втілені в тексті з позицій ви-
значеного естетичного ідеалу автора. Результат 
відображення цієї інформації в свідомості адре-
сата – смисл тексту, під яким розуміють струк-
туру лінгвістично оформлених смислових фраг-
ментів тексту, які корелюють із дійсністю, тобто 
смислова структура тексту» [4, с. 229]. 

Виділяють також більш загальний метод, так 
званий «слово й образ», який орієнтований на 
«вияв в художньому тексті системи мовних засо-
бів реалізації образно-естетичної функції худож-
нього стилю» [4, с. 227].

Дані методи реалізується в низці конкретних 
прийомів: 

а) в експериментальному аналізі, «що дозво-
ляє виявити ключові елементи лексичної систе-
ми тексту й актуалізовані ним смисли в свідо-
мості адресата в процесі пізнавальної діяльності, 
визначати індивідуально-авторську специфіку 
в розгортанні естетичного смислу, особливос-
ті цього процесу в тестах різних типів у зв’язку 
з їхньою різною комунікативною стратегією» 
[4, с. 229]; 

б) у контекстуальному аналізі; 
в) у компонентному аналізі; 
г) у моделюванні текстових парадигм і асоціа-

тивно-смислових полів концептів. 
Актуалізація лінгвостилістичних досліджень, 

об’єктом вивчення яких є текстові структури, 
зумовлює активне використання комплексної 
методики вивчення, що передбачає об’єднання 
різних типів аналізу в межах конкретного дослі-
дження і взаємодоповнення власне лінгвістич-
ного і екстралінгвального планів інтелектуаль-
нодуховної діяльності. Мовознавці визначають 
комплексний підхід до вивчення тексту основою 
функціонально-стилістичного аналізу у функці-
ональній стилістиці [4, с. 229]. 

Висновки і пропозиції. Зважаючи на вище-
зазначене, можна зробити висновок, що одним із 
головних завдань лінгвостилістичного аналізу 
є виявлення в художньому тексті системи мов-
них засобів реалізації образно-естетичної функ-
ції художнього стилю, тобто знайдення художніх 
образів та засобів, які слугують для створення об-
разності, що відображають певний стиль автора. 
Адже, сучасний спектр можливих методів лінг-
востилістичного аналізу також об’єднує в собі 
не лише спеціальні, а й загальнолінгвістичні 
та загальнонаукові методи вивчення. Саме та-
кий синтез використання методів прогнозує ре-
зультативність наукового пошуку й уможливлює 
його повноту.
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